URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA Neizgrađeni dio gospodarske zone »Lužine« I1(Preparandija)

GRAD KNIN
Na temelju članka 100. točka 7. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (“Narodne novine” br. 76/07,38/09) i članka 33. Statuta Grada Knina (“Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije” br. 07/09), Gradsko vijeće Grada Knina na 5. sjednici, održanoj dana 21. prosinca 2009. godine donosi
ODLUKU

o donošenju  Urbanističkog plana uređenja

Neizgrađeni dio gospodarske zone »Lužine« I1(Preparandija) 

I  TEMELJNE ODREDBE
Članak 1. 

Donosi se Urbanistički plan uređenja Neizgrađeni dio gospodarske zone »Lužine« I1(Preparandija) u daljnjem tekstu : UPU odnosno plan.

Članak 2. 

 Elaborat UPU-a sastavni je dio ove Odluke i sadrži:

TEKSTUALNI DIO PLANA

ODREDBE ZA PROVOĐENJE: 

1. Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i drugih namjena 

2. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti 

3. Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti 

4. Uvjeti i način gradnje stambenih građevina 

5. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i površinama 

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 

5.1.1. Javna parkirališta i garaže

5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine 

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže 

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

6. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina 

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih

    vrijednosti 

8. Postupanje s otpadom 

9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 

10.    Mjere provedbe plana 

10.1. Obveza izrade detaljnih planova uređenja

10.2. Rekonstrukcija građevina čija je namjena protivna planiranoj namjeni

GRAFIČKI DIO PLANA
KARTOGRAFSKI PRIKAZI:
 0.Granica obuhvata plana

 1.Korištenje i namjena površina

 2. Prometna,ulična i komunalna infrastrukturna mreža:

 2.a. Promet

 2.b. Vodoopskrba i odvodnja.

 2.c. Elektroenergetika,pošta i telekomunikacije

 3.Uvjeti korištenja,uređenja i zaštite površina

 4. Način i uvjeti gradnje:

 4.a Način i uvjeti gradnje-oblici korištenja

 4.b Način i uvjeti gradnje

 PRILOG

 Posebna geodetska podloga
OBVEZNI PRILOZI:

OBRAZLOŽENJE PROSTORNOG PLANA:
1. POLAZIŠTA 

1.1. Položaj, značaj i posebnosti u prostoru grada
 

1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru
 

1.1.2. Prostorno razvojne značajke

1.1.3. Infrastrukturna opremljenost 

1.1.4. Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne cjeline i ambijentalne  vrijednosti i  posebnosti 

1.1.5. Obveze iz planova šireg područja (obuhvat, broj stanovnika i stanova, gustoća stanovanja i izgrađenosti

1.1.6. Ocjena mogućnosti i ograničenja razvoja u odnosu na demografske i gospodarske podatke te prostorne pokazatelje 
2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

2.1. Ciljevi prostornog uređenja općinskog ili gradskog značaja

2.1.1. Demografski razvoj 

2.1.2. Odabir prostorne i gospodarske strukture 

2.1.3. Prometna i komunalna infrastruktura 

2.1.4. Očuvanje prostornih posebnosti naselja odnosno dijela naselja

2.2. Ciljevi prostornog uređenja naselja odnosno dijela naselja

2.2.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora u odnosu na postojeći i planirani broj stanovnika, gustoću stanovanja, obilježja izgrađene strukture, vrijednost i posebnosti krajobraza, prirodnih i kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina 

2.2.2. Unapređenje uređenja naselja i komunalne infrastrukture 

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 

3.1. Program gradnje i uređenja prostora 

3.2. Osnovna namjena prostora 

3.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način korištenja i uređenja površina

3.4. Prometna i ulična mreža 

3.5. Komunalna infrastrukturna mreža 

3.6. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina 

3.6.1. Uvjeti i način gradnje 

3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti i kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina

3.7. Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš.

- Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti

-Izvod iz GUP-a Knina
-Popis sektorskih dokumenata i propisa  

-Zahtjevi i mišljenja
-Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi
-Evidencija postupka izrade i donošeja prostornog plana
-Sažetak za javnost

0. Pojmovnik

Članak 3.
U smislu ovih odredbi za provođenje, izrazi i pojmovi koji se koriste imaju slijedeće značenje:

1. Građevinsko zemljište je zemljište unutar i izvan građevinskog područja, koje je izgrađeno ili prostornim planom namijenjeno za građenje građevina i uređenje javnih površina,

2. Građevna čestica je čestica zemljišta s pristupom na prometnu površinu koja je izgrađena ili koju je u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i površinom od jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti,

3. Dijelovi (etaže) i visina građevine:

3.1. Prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m iznad konačno uređenog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova),

3.2. Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan terena,

3.3. Podrum (Po) je potpuno ukopani dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena,

3.4. Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva poda iznad prizemlja,

3.5. Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova,

3.6. Visina građevine (V) mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 
1,2 m,

3.7. Ukupna visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena na njegovom najnižem dijelu uz pročelje građevine do najviše točke krova (sljemena),

4. Komunalna infrastruktura su građevine i uređaji infrastrukture lokalne razine, koja se priprema i gradi na temelju posebnog propisa,

5. Lokacijski uvjeti su kvantitativni i kvalitativni uvjeti i mjere za provedbu zahvata u prostoru utvrđeni lokacijskom dozvolom ili rješenjem o uvjetima građenja na temelju dokumenta prostornog uređenja, zakona i posebnih propisa,

6.Namjena prostora/površina je planirani sustav korištenja prostora, odnosno uporabe građevina, površina i zemljišta određena odgovarajućim dokumentom prostornog uređenja,
6.1. Osnovna namjena prostora/površina je planirano korištenje prostora/površina podređeno jednoj funkciji (naselje, poljoprivreda, šume, promet, gospodarstvo, sport, rekreacija i dr.) unutar koje se mogu planirati i druge namjene ili sadržaji, koji isključivo proizlaze iz potrebe osnovne namjene,

6.2. Pretežita namjena je planirano korištenje prostora/površina za više različitih funkcija, od kojih je jedna prevladavajuća,

7. Nositelj izrade je Ministarstvo ili upravno tijelo jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave odgovorno za postupak izrade i donošenja dokumenta prostornog uređenja,

8. Obuhvat dokumenta prostornog uređenja je prostorna ili administrativno utvrđena cjelina koja se namjerava prostorno urediti određivanjem obveze izrade i donošenja odgovarajućeg dokumenta prostornog uređenja,

9. Prometna površina je površina javne namjene ili površina u vlasništvu vlasnika građevnih čestica ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza a kojom se osigurava pristup do građevnih čestica,
10. Prostor je sastav fizičkih sklopova na površini te ispod i iznad zemlje, do kojih dopiru neposredni utjecaji djelovanja ljudi,

11. Zahvat u prostoru je privremeno ili trajno djelovanje ljudi u prostoru kojim se određuje ili mijenja stanje u prostoru,

12. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (u nastavku: kig) je odnos izgrađene površine zemljišta pod građevinama i ukupne površine građevne čestice, s time da se pod izgrađenom površinom zemljišta podrazumijeva vertikalna projekcija  površina mjerenih u razini podova svih dijelova zgrade (Po, S, Pr, K, Pk) uključivo površine lođe, balkone i terase, određenih prema vanjskim mjerama obodnih zidova u koje se uračunavaju obloge, obzide, parapete i ograde, na građevnu česticu.

13. Koeficijent iskorištenosti građevne čestice (u nastavku: kis) je odnos ukupne građevinske bruto površine građevine i površine građevne čestice.
14.Gradivi dio građevne čestice je površina građevne čestice predviđena za smještaj građevina, a određena je općim i posebnim uvjetima za uređenje prostora u pogledu najmanjih udaljenosti građevina od granica građevne čestice. 

15.Međa jest granica susjednih građevnih čestica uz koje se smještaju građevine na udaljenost 3,0 m i manjoj od nje. 

16. Građevni pravac je zamišljeni pravac na kojem se obvezatno smješta dio osnovne građevine ili najmanje dvije najistaknutije točke pročelja osnovne građevine, a određen je u odnosu na regulacijski pravac. 

17.Regulacijski pravac je pravac povučen granicom koja razgraničuje površinu postojećeg prometnog koridora/trase (javne prometne površine) u dovršenim i pretežito dovršenim dijelovima naselja, odnosno površinu planiranog prometnog koridora (javne prometne površine) u nedovršenim dijelovima naselja od površina građevnih čestica. 
18. Građevina je građenjem nastao i s tlom povezan sklop, svrhovito izveden od građevnih proizvoda sa zajedničkim instalacijama i opremom, ili sklop s ugrađenim postrojenjem, odnosno opremom kao tehničko – tehnološka cjelina ili samostalna postrojenja povezana s tlom, te s tlom povezan sklop koji nije nastao građenjem, ako se njime mijenja način korištenja prostora,

19. Građevinska (bruto) površina zgrade je zbroj površina mjerenih u razini podova svih dijelova zgrade (Po, S, Pr, K, Pk) uključivo površine lođe, balkone i terase, određenih prema vanjskim mjerama obodnih zidova u koje se uračunavaju obloge, obzide, parapete i ograde,
20. Rekonstrukcija građevine je izvedba građevinskih i drugih radova kojima se utječe na ispunjavanje bitnih zahtjeva za postojeću građevinu i/ili kojima se mijenja usklađenost postojeće građevine s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je izgrađena (dograđivanje, nadograđivanje, uklanjanje vanjskog dijela građevine, izvođenje radova radi promjene namjene građevine ili tehnološkog procesa i sl.),
21. Nadležno upravno tijelo je tijelo jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave koje obavlja poslove izdavanja akata vezanih uz provedbu dokumenata prostornog uređenja i građenje.

22. Tijelo i/ili osoba određena posebnim propisom je tijelo državne uprave i/ili pravna osoba s javnim ovlastima određeni posebnim propisima, koji na temelju tih propisa sudjeluju svojim aktima, te posebnim uvjetima i potvrdama u postupcima izrade, donošenja i provođenja dokumenata prostornog uređenja i građenja.
23. Zgrada je zatvorena i/ili natkrivena građevina namijenjena boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i stvari. Zgradom se ne smatra pojedinačna građevina unutar sustava infrastrukturne građevine (trafostanice, pothodnici, mostovi i sl. građevine),

24. Zgrada čija građevinska (bruto) površina nije veća od 400 m2 i zgrada za obavljanje isključivo poljoprivrednih djelatnosti čija građevinska (bruto) površina nije veća od 600 m2 su zgrade u čiju se građevinsku (bruto) površinu uračunavaju i površine svih drugih građevina ako se grade na istoj građevinskoj čestici.
25.Osnovna građevina je građevina namjene koja je osnovna ili pretežita unutar površine određene namjene. Pretežitost namjene osnovne građevine određuje se natpolovičnim udjelom određene namjene u njezinoj ukupnoj  građevinskoj bruto razvijenoj površini. 

26.Pomoćna građevina je građevina koju je moguće smjestiti na istoj građevnoj čestici s osnovnom građevinom, a namjenjena je smještaju njezinih dopunskih sadržaja koji služe njezinoj redovnoj uporabi. Pomoće građevine su: garaže za osobna vozila, drvarnice, spremišta, nadstrešnice, kotlovnice za kruto i tekuće gorivo, podzemni i nadzemni spremnici goriva za grijanje, ljetne kuhinje i sl. 

27.Prateća građevina je građevina čija namjena nije pretežita unutar površine određene namjene, a smješta se na istoj građevnoj čestici s osnovnom građevinom . Namjenjena je smještaju  pratećih sadržaja koji su dopušteni u sklopu namjene  osnovne građevine.

28.Samostojeći način gradnje (u nastavku: SS) predstavlja smještaj građevine na građevnoj čestici na način da je udaljena od granica građevne čestice za udaljenost propisanu ovim planom.
29.Dvojni način gradnje (u nastavku:D) predstavlja smještaj građevine na građevnoj čestici na način da se jednom svojom stranom prislanja na među susjedne građevne čestice,odnosno susjednu građevinu s kojom tvori dvojnu građevinu.

30.Zakon je važeći zakonski propis iz područja prostornog uređenja i planiranja. 
31.Posebni propis je važeći zakonski ili podzakonski propis kojim se regulira područje pojedine djelatnosti iz konteksta odredbi. 

32.Detaljni plan uređenja (u nastavku: DPU) je prostorni plan užeg područja čija je obveza izrade i obuhvat određen ovim planom. 

(2) Izrazi koji se u ovom planu koriste za osobe u muškom rodu, su neutralni i odnose se na muške i ženske osobe. 
1.UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA 

1.1 Razgraničavanje namjene površina
Članak 4.
Generalnim urbanističkim planom Knina ( «Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije» broj 11/99 i 5/2005) –u daljnjem tekstu: GUP, utvrđena je obveza izrade Urbanističkog plana uređenja Neizgrađeni dio gospodarske zone « Lužine» I1 (Preparandija) -u daljnjem tekstu: UPU, odnosno plan.

Obuhvat UPU-a iznosi cca. 1.70  ha i u cijelosti je namjenjen gospodarskoj, proizvodnoj-pretežito industrijskoj namjeni (I1).Stoga se razgraničenje namjena površina unutar obuhvata UPU-a odnosi na razgraničenje

· prometne površine (IS) i

· gospodarske,proizvodno-pretežito industrijske namjene (I1).
	 Namjena
	            Površina
	             %

	Gospodarska,proizvodna  (I1)
	            15.450 m2
	           91%

	Prometnica                        (IS)
	              1.550 m2    
	            9%

	UKUPNO
	            17.000 m2
	        100 %


Unutar navedenih površina  dopušta  se mogućnost detaljnijeg razgraničenja namjene površina  u svrhu uređenja zelenih površina ,površina javnih parkirališta, površina za građevine i uređaje komunalne infrastrukture i drugih površina u funkciji  osnovne namjene površina odnosno u funkciji  osnovnih sadržaja planiranih građevina.

Razmještaj, veličina te razgraničenje površina predmetnih namjena površina  detaljno je prikazano u grafičkom dijelu plana,na kartografskom prikazu br. 1 Korištenje i namjena površina.

Detaljno razgraničavanje između pojedinih namjena površina, granice koje se grafičkim prikazom ne mogu utvrditi nedvojbeno, utvrditi će lokacijskom dozvolom za zahvat u prostoru.
Detaljno razgraničenje između površina različitih namjena obavlja se uz suglasnost tijela gradske uprave nadležnog za poslove prostornog uređenja. 

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

2.1. Gospodarska namjena
Članak 5.
Sukladno GUP-u Knina, površine gospodarske namjene  općenito su utvrđene kao površine :

a) proizvodne namjene 

I1 - proizvodna – pretežito industrijska






I2 - proizvodna – pretežito zanatska






I3 - proizvodna – skladišno servisna

b) poslovne namjene







K1 - pretežito uslužna







K2 - pretežito trgovačka







K3 - komunalno servisna

       Prostor obuhvaćen ovim UPU-om u cijelosti je namjenjen Gospodarskoj,proizvodnoj-pretežito industrijskoj namjeni (I1).
2.1.1. Gospodarska,proizvodna-pretežito industrijska namjena (I1)
Članak 6.

Gospodarska,proizvodna-pretežito industrijska namjena (I1) obuhvaća proizvodne pogone industrije, punionice vode, sadržaje zanatstva, skladišta i servisa. Osim tih sadržaja predviđena je mogućnost gradnje pratećih sadržaja i građevina : trgovina, prodajnih salona, ugostiteljstva i sličnih građevina, komunalnih građevina i uređaja, prometnih i ostalih građevina što upotpunjuju sadržaje gospodarske zone, a grade se na građevnoj čestici uz osnovne sadržaje. Površina pratećih sadržaja i građevina  može iznositi do 30% površine građevne čestice.
2.1.2. Odabir djelatnosti i tehnologija građevina za gospodarske djelatnosti

Članak 7.

Smještaj građevina, odabir djelatnosti i tehnologija, mora se uskladiti  s mjerama zaštite okoliša, s tim da su dozvoljene samo djelatnosti obzirne prema okolišu, koje nisu energetski zahtjevne i prometno su primjerene, zasnovane na suvremenim tehnologijama, te  po mogućnosti imaju obilježja tradicionalne proizvodnje i usluga.

Zbog blizine naselja i  zone poljoprivrednog zemljišta, za sve gospodarske građevine uvjetuju se djelatnosti kojima se moraju osigurati sve propisane mjere zaštite okoliša; zaštita od buke, neugodnog mirisa, prašine, zaštite tla, vode, zraka, zaštite od požara, eksplozije i sve druge zaštitne mjere. 

Na rubovima gospodarske zone potrebno je formirati pojas zaštitnog zelenila kao tampona prema susjednim namjenama.
2.2  Oblik i veličina građevne čestice,namjena,veličina i  građevinska (bruto)

       površina građevina 
Članak 8.

Omogućava se formiranje jedne ili više  građevnih čestica, unutar zona gospodarske namjene – pretežito proizvodne (I1)  za rekonstrukciju  i te građenje novih građevina  prema brojčanim prostornim pokazateljima kako slijedi:
− minimalna veličina građevne čestice gospodarske namjene – pretežito proizvodne (I1)  iznosi  800 m2, 

−minimalna širina građevne čestice uz prometnu površinu  iznosi 25 m; 

−minimalni koeficijent izgrađenosti  iznosi  kig = 0,10; 

−maksimalni koeficijent izgrađenosti  iznosi kig = 0,50; 

−maksimalni koeficijent iskoristivosti iznosi kis =  2.0; 

−minimalna  procjedna površina  iznosi  20% građevinske čestice; 

− Udaljenost slobodnostojećih građevina od regulacijske linije je V/2 ,ali ne manje od 5 m,

  −udaljenost slobodnostojećih građevina od međa susjednih čestica zemljišta iznosi V/2, a minimalno 5 m.
-maksimalna visina do vijenca građevine ili najviše kote ravnog krova je  12,5 m (V); 

-maksimalna katnost je Po+Pr+2.
2.2.1. Uvjeti  smještaja  građevina na građevnoj čestici

Članak 9.

Građevine osnovne namjene i prateće građevine treba postaviti na način da njihova duža os bude približno okomita na os planirane prometne površine kojom se osigurava pristup svim građevnim česticama u obuhvatu plana.

Građevine se mogu graditi kao pojedinačne, slobodnostojeće ili dvojne prislonjene građevine,pri čemu se zabatni zidovi cijelom visinom moraju izvesti kao protupožarni.
Kada se građevina izvodi kao jednoetažna zbog tehnološkog procesa, na dijelu građevine koji ne prelazi više od 25% tlocrtne površine moguće je izvesti i više etaža, ali čija ukupna visina vijenca ne prelazi visinu vijenca ostalog dijela građevine, 

Najmanja udaljenost regulacijske linije od vanjskog ruba kolnika ostalih  cesta iznosi  1,60 m. Ograda građevne čestice može se postaviti na udaljenosti od najmanje 4,60 m od osi ulice. Građevina se može postaviti prema  prometnoj površini na udaljenosti od najmanje 5,0 m od ograde građevne čestice. 
Na udaljenosti manjoj od minimalne dozvoljeno je postavljanje kioska za kontrolu ulaza na parcelu, eventualno i kao montažne građevine veličine do 12 m2, ali tako da ne ometa preglednost uz poštivanje odredbi ovog plana i posebnih uvjeta sukladno drugim propisima. 

2.2.2. Uvjeti za oblikovanje građevina

Članak 10.

Građevine se mogu oblikovati s ravnim ili  kosim krovom nagiba od 15 - 25 stupnjeva.  U slučaju gradnje kosog krova potrebno je predvidjeti parapetni zid tako da kose krovne plohe nisu vidljive na pročelju građevine.   
Arhitektonsko oblikovanje građevina treba se zasnivati na principima suvremenog oblikovanja gospodarskih i poslovnih građevina. Eventualna raščlamba površine pročelja (otvorima, uporabom različith materjala,boja,tekstura itd.) treba 

odgovarati mjerilu okolne izgradnje.Završni sloj pročelja ne smije reflektirati prirodno i umjetno svjetlo kako se ne bi ugrozila sigurnost odvijanja kolnog i pješačkog prometa u koridoru planirane pristupne prometne površine.

2.2.3. Uvjeti za nesmetan pristup,kretanje,boravak i rad osoba smanjene  

          pokretljivosti
Članak 11.

Uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti  za građevine poslovne namjene, utvrđeni su Pravilnikom  o osiguranju pristupačnosti 
građevinama osobama sa invaliditetom i smanjenom pokretljivosti (Narodne novine br. 151/05;61/07).
Za vozila osoba smanjene pokretljivosti  treba osigurati najmanje 5% parkirališnih mjesta više od  minimalno potrebnog  broja parkirališnih mjesta, a najmanje jedno parkirališno mjesto na parkiralištima s manje od  10 mjesta.
Za potrebe kretanja invalidnih osoba, osoba s djecom u kolicima i sl. predviđeno je izvesti upuštene rubnjake. Preporučljivo je da rubnjaci u kontaktnom dijelu s kolnikom budu izvedeni u istoj razini odnosno od njega izdignuti do najviše 3 cm.

2.2.4. Uvjeti za uređenje građevne čestice,zelenih i parkirališnih površina

Članak 12.

U cilju stvaranja povoljnijih mikroklimatskih uvjeta i unapređenja vizualnih obilježja predmetnog prostora obvezna je sadnja visoke  i niske autohtone vegetacije.Minimalna površina procjedne površine građevne čestice iznosi 20 % površine građevne čestice.U procjednu površinu ne računa se površina parkirališnih mjesta  sa plohom od  perforiranih betonskih elemenata.

Ograda građevne čestice može biti visoka najviše 2.0  m mjereno od više kote terena uz ogradu, donji dio ograde maksimalne visine 0.8 m čini zid od kamena ili betona ,a ostalo transparentna metalna ograda. 
2.2.5. Način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu

Članak 13.
Način priključenja građevnih čestica na prometnu površinu prikazan je na kartografskom prikazu br.2a. Prometna ,ulična i komunalna infrastrukturna mreža-promet. Građevne čestice priključuju se isključivo na prometnicu koja se planira uz  istočnu granicu obuhvata plana. 

Unutar građevne čestice poslovne namjene obavezno se mora osigurati prostor za parkiralište te manipulativni prostor za vozila.

Minimalni broj parkirališnih mjesta određen je  prema normativu u tablici   kako slijedi:

	Namjena
	Tip građevine
	Potreban broj 

parkirališnih ili 

garažnih mjesta (PM)

	Ugostiteljstvo i 

turizam
	Restoran, kavana 
	4 PM/100 m2

	
	Caffe bar, slastičarnica i sl. 


	4 PM/100 m2 



	
	Trgovine
	2 PM na 100 m2 

prodajne površine 

	
	Skladišta
	0,5 PM na 100 m2 

	Poslovna i javna 

namjena
	Banke, agencije, poslovnice 

(javni dio)
	2 PM na 100 m2 

	
	Uredi i kancelarije
	2 PM na 100 m2 

	Industrija i zanatstvo
	Industrijski objekti
	0,5 PM na 100 m2 

	
	Zanatski objekti
	1 PM na 100 m2 

	
	Auto servis
	2 PM na 100 m2

	Komunalni sadržaji
	Tržnice
	1 PM na 100 m2  


Unutar zone gospodarske namjene – proizvodne omogućava se uređenje i zajedničkih parkirališnih površina prema normativu  navedenom u predmetnoj tablici plana.
2.2.6. Mjere zaštite okoliša i način sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš
Članak 14.

Za sve gospodarske građevine uvjetuju se djelatnosti kojima se mogu osigurati sve propisane mjere zaštite okoliša; zaštita od buke, neugodnog mirisa, prašine, zaštite tla, vode, zraka, zaštite od požara, eksplozije i sve druge zaštitne mjere. 
Na rubovima gospodarske zone potrebno je formirati pojas zaštitnog zelenila  u funkciji  tampona prema susjednim namjenama.
Lokacijskom dozvolom je potrebno odrediti način kratkotrajnog odlaganja komunalnog otpada.
3.UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI
Članak 15.

Na području obuhvata plana nije predviđena izgradnja građevina društvenih djelatnosti. 

4.UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA

Članak 16.
Na području obuhvata plana nije predviđena izgradnja stambenih građevina.
5.UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I

OPREMANJA PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE

MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

5.1.Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 17.
Za prometnice  u obuhvatu Generalnog urbanističkog plana Knina određeni su standardi elemenata poprečnog presjeka koje je potrebno poštivati radi osiguranja odvijanja očekivanog prometa, bilo kolnog ili pješačkog, osiguranja ekoloških uvjeta uz prometnice, te naročito radi vođenja instalacija komunalne infrastrukture. 

Urbanističkim planom uređenja  planira se rekonstrukcija postojećih i gradnja novih prometnih površina.Standard poprečnog profila prometnih površina prikazan je u grafičkom dijelu elaborataUPU-a kartografski prikaz br. 2.a Prometna,ulična i komunalna infrastruktura-promet.

Sva križanja se trebaju izvesti tako da vozilima omoguće sigurno uključivanje i isključivanje s ulice. 

Vođenje komunalne infrastrukture kroz pojas javnih cesta, određuje se na način da se jednom stranom ceste ili ulice vode vodovodne instalacije i TK instalacije, drugom stranom elektroenergetske instalacije i odvodnja, odnosno odvodnja oborinskih voda sredinom ulice. Standard poprečnog profila prometnih površina sa koridorima za vođenje komunalne infrastrukture prikazan je u grafičkom dijelu elaborata UPU-a kartografski prikaz broj 2b. Prometna,ulična i komunalna infrastruktura- vodoopskrba i odvodnja i 2c. Prometna,ulična i komunalna infrastruktura -elektroenergetika i telekomunikacije.

Dopušta se korekcija  trasa planiranih prometnica utvrđenih idejnim projektom što se neće smatrati izmjenom ovog plana.

U slučaju kada je  profil i/ili dužina  prometnice utvrđenog lokacijskom dozvolom prometnice manja od profila i/ili dužine koridora  predmetne prometnice rezerviranog ovim planom,  preostali dio površine koridora prometnice može imati istu namjenu kao i kontaktna površina koja graniči s tim dijelom prometnice što se neće smatrati izmjenom  plana.
Prilikom rekonstrukcije cesta i ulica (javno prometnih površina) potrebno je obuhvatiti cjelovito rješenje trase sa svom infrastrukturom, javnom rasvjetom, uređenjem pješačkog nogostupa itd.
Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje odvodnog kanala, bankine i nogostupa, a ne može biti manja od 1,60 m. 
Izuzetno, uz kolnik slijepe ulice može se osigurati izgradnja nogostupa uz jednu njenu stranu.
Slijepa ulica  na svom krajnjem dijelu mora imati okretište koje omogućava okretanje vatrogasnog vozila.
Nije dopuštena gradnja građevine, zidova i ograda te podizanje nasada koji zatvaraju vidno polje vozača i time ugrožavaju sigurnost odvijanja prometa. 

Priključak i prilaz na razvrstane  ceste izvodi se na temelju prethodnog odobrenja nadležne uprave za ceste u postupku ishođenja lokacijske dozvole . 

Priključak i prilaz na ostale (nerazvrstane) ceste izvodi se na temelju prethodnog odobrenja tijela gradske uprave u postupku ishođenja lokacijske dozvole.
Osi koridora prometnica i poprečni profili prikazani ovim planom su načelno položeni. Točne osi i profili prometnica biti će određene idejnim projektom prometnica. 

Unutar prometnih koridora dozvoljena je izgradnja prometnih i komunalnih infrastrukturnih građevina. Komunalnim građevinama unutar prometnih koridora smatraju se linijske infrastrukturne građevine (dalekovodi, cjevovodi, podzemni kablovi, javna rasvjeta i sl.). 

Sve javne ili privatne prometne površine koje osiguravaju pristupe do pojedinačnih građevinskih i/ili dijelova čestice ili su uvjet za otvaranje novih moraju se projektirati, 

uređivati i graditi prema pravilima struke, bez arhitektonskih barijera uz minimalne širine koje omogućuju prolaz interventnog vozila. 
Trase i koridori prometnog sustava  te standard poprečnog profila prometnih površina sa koridorima za vođenje komunalne infrastrukture prikazan je u grafičkom dijelu elaborata UPU-a kartografski prikaz broj  2.a Prometna,ulična i komunalna infrastruktura-promet. 
Planom je  određen koridor prometne površine, a u skladu s ulogom u prometnoj mreži razvrstana je u kategoriju »ostale ulice«.

Poprečni nagibi pješačkih hodnika,  i razdjelnih površina zelenila obvezno trebaju biti u padu od regulacijskih linija prema glavnoj osi koridora.

Poprečni nagibi kolnika mogu biti jednostrešni (od jednog do drugog ruba kolnika) ili

dvostrešni (od osi kolnika prema vanjskim rubovima).

U zonama križanja ulica, a u funkciji osiguranja pune preglednosti u svim privozima, zabranjena je sadnja nasada visokog zelenila.

Sve kolne površine obvezno moraju udovoljiti zahtjevima u pogledu osiguranja

minimalnog osovinskog pritiska od 100 kN kako bi bio omogućen pristup i operativni rad vatrogasnih vozila.
51.1. Javna parkirališta i garaže
Članak 18.
Pri izgradnji građevina potrebno je osigurati potreban broj parkirališnih i/ili garažnih

mjesta za osobna ili teretna vozila. Okvir za dimenzioniranje broja parkirališno-garažnih mjesta su normativi iz  tablice  koja je navedena u točki 2.2.5. Način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu.
Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta iz predmetne tablice određen je u odnosu na građevinsku bruto površinu odgovarajućeg tipa građevine. U građevinsku bruto  površinu za izračun PM ne uračunavaju se garaže, jednonamjenska skloništa i potpuno ukopani dijelovi podruma čija funkcija ne uključuje duži boravak ljudi. 

Na javnim parkiralištima za vozila osoba smanjene pokretljivosti treba osigurati najmanje5% parkirališnih mjesta od ukupnog broja, a najmanje jedno parkirališno mjesto na parkiralištima s manje od 10 mjesta.

Javna parkirališta je potrebno urediti s drvoredima te riješiti odvodnju oborinskih voda koje je potrebno tretirati kroz separatore ulja i masti.

Omogućava se gradnja garaža i uređenje parkirališnih površina kao zasebnih građevina uz ispunjavanje sljedećih uvjeta:

-arhitektonsko oblikovanje garaže uklopiti u postojeći ambijent;

-parkirališne površine popločati perforiranim betonskim elementima, a perforirane površine zatraviti;

- izgradnjom se ne smije uništavati eventualno  postojeće visokovrijedno zelenilo;

-dio čestice koji ne služi planiranoj namjeni treba se urediti kao zelena površina;

-za pristup ishoditi odobrenje nadležne službe ovisno o kategoriji ceste s koje se rješava  pristup;

-maksimalna udaljenost građevine kojemu parkiralište ili garaža služe treba 
biti 100 m.
Uz svako novo parkiralište obvezno je zasaditi  nakon 4 parkirališna mjesta jedno stablo.
5.1.2.TRGOVI I DRUGE VEĆE PJEŠAČKE POVRŠINE

Članak 19.

Unutar obuhvata plana ne planira se gradnja trgova i drugih većih pješačkih površina.
Unutar koridora  pješačke  površina  omogućava  se postavljanje gradske urbane opreme te kontejnera i posuda za sakupljanje korisnog otpada.

Sve pješačke površine treba izvesti na način da se otkloni  mogućnost stvaranja

arhitektonskih i urbanističkih barijera.

 5.2.UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŽE
Članak 20.

Linijske građevine komunalne infrastrukture u pravilu se trebaju polagati unutar prometnih koridora. Površinske građevine (trafostanice, crpne stanice, zajednički uređaji za pročišćavanje otpadnih voda) smještaju se na zasebnim građevinskim česticama unutar površina određenih za gradnju. 

Smještaj trasa linijskih građevina komunalne infrastrukture i položaj instalacija u poprečnim profilima prometnica označen je na grafičkom prikazu br.2.a "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža". 
5.2.1.Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
Članak 21.
Uvjeti gradnje i rekonstrukcije telekomunikacijske mreže prikazani su na kartografskom prikazu 2c. Prometna,ulična i komunalna infrastruktura -elektroenergetika i telekomunikacije.
Trase uređaja za prijenos sustava telekomunikacija iz stavka  ovog članka

orijentacijske su, a detaljno će biti određene u postupcima izdavanja lokacijskih dozvola.

Za sve građevne čestice na području obuhvata plana planirano je omogućiti priključak na pristupnu telekomunikacijsku mrežu.
Planom se osiguravaju uvjeti za rekonstrukciju i gradnju distributivne telekomunikacijske kanalizacije (DTK) radi optimalne pokrivenosti prostora potrebnim brojem priključaka u cijelom urbanom području. Pojasi distributivne kanalizacije mogu biti različitih širina (0,40-1,20 m), a zdenci izvedeni iz tipskih elemenata. Kabeli, u skladu s najnovijom tehnologijom, trebaju biti svjetlovodni čime će biti omogućeno pružanje više telekomunikacijskih usluga istovremeno i velikom brzinom.

Prilikom polaganja distributivne telekomunikacijske kanalizacije treba koristiti prvi

podzemni sloj unutar postojećih i planiranih javnih cestovnih koridora uz obavezno

pridržavanje minimalnih udaljenosti u horizontalnom  i vertikalnom  smislu. To znači sljedeće minimalne udaljenosti od drugih vodova komunalne infrastrukture:

Pri paralelnom polaganju:

- 0,5 m za energetski kabel do 10 kV,

- 1,0 m za energetski kabel do 35 kV,

- 2,0 m za energetski kabel iznad 35 kV,

- 0,5 m za telekomunikacijski kabel,

- 1,0 m za plinovod,

- 1,0 m za vodovod do (200 mm,

- 2,0 m za vodovod preko (200 mm,

- 1,0 m za cjevovod javne odvodnje;

- pri prijelazu drugih vodova:

- 0,5 m za energetski kabel,

- 0,15 m za telekomunikacijski kabel,

- 0,15 m za plinovod,

- 0,15 m za vodovod.
5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže
Članak 22.

Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja prostora komunalnom infrastrukturnom 

mrežom (vodoopskrbni cjevovodi, cjevovodi odvodnje oborinskih i otpadnih voda, hidrantska mreža )  prikazani su na kartografskom prikazu 2. 2b. Prometna,ulična i komunalna infrastruktura- vodoopskrba i odvodnja.

Trase komunalne infrastrukturne mreže i lokacije uređaja komunalne infrastrukture iz

stavka 1. ovog članka orijentacijske su, a detaljno će biti određene u postupku izdavanja lokacijskih dozvola.
Izgradnja i polaganje vodova komunalne infrastrukture u pravilu je predviđena unutar

koridora javnih prometnih površina u za tu svrhu osiguranim pojasima za svaku vrstu

infrastrukture, a u skladu s načelnim rasporedom određenim u navedenom kartografskom prikazu. Iznimno,komunalnu infrastrukturu može se polagati i izvan koridora javnih prometnih površina pod uvjetom da se omogući nesmetani pristup u svrhu izgradnje i/ili održavanja.

Polaganje vodova komunalne infrastrukture treba biti usklađeno s posebnim

uvjetima građenja nadležnih javnih komunalnih poduzeća, a koja će biti određena u postupku izdavanja lokacijske dozvole.
5.3.1.Elektroenergetika

Elektroopskrba i javna rasvjeta

Članak 23.

Podaci o planiranim urbanističkim kapacitetima na području obuhvata su podloga za proračun vršnog opterećenja planiranih objekata. 
Ukupna površina poslovnih prostora unutar obuhvata plana iznosi  maksimalno

15.450 m2 x 0.5 x 4 = 30.900 m2

Vršno opterećenje je prema izrazu:

Pvu=0.8x 515 Kw = 412 kW

Instalirana snaga trafostanice određena je sukladno izrazu:


Pvu / cos (x (r = 412 kW/0.95X0.8=542 kVA


Navedeno vršno opterećenje procijenjeno je na osnovu moguće predviđene izgradnje objekata, njihove namjene, iskazane bruto razvijene površine i uz primjenu procjene vršnog opterećenja za sadržaje vezane za tehnologiju opremanja poslovno – skladišnih, trgovačkih i sličnih objekata, te uz primjenu specifičnog opterećenja.

Ovim planom predviđena je gradnja  jedne  trafostanice na zasebnoj građevnoj čestici snage 1000 kVA, opremljena prema tipizaciji HEP-a.

Nova trafostanica će se interpolirati u postojeću i buduću visokonaponsku (srednjenaponsku) mrežu, a za priključenje će se koristiti odgovarajući tipski kabel.
Novu trafostanicu je potrebno postaviti izvan direktnog pogleda s ulice.Trafostanica treba biti  locirana na posebnoj građevnoj čestici  ili u sklopu  kompleksa građevina, sa pristupom na  prometnu površinu. Trafostanica se oblikovanjem mora uklopiti u urbani ambijent. 

Kako područje Knina karakterizira veliki broj sunčanih sati, moguće je korištenje sunčeve energije kao alternativnog energetskog izvora. Južnom orijentacijom građevina i kvalitetnom izolacijom mogu se postići značajni rezultati u štednji energije te smanjiti troškovi grijanja i do 50%.

Napajanje elektroenergetskih instalacija i električnih trošila osigurava se dalekovodima, kablovskim vodovima i transformatorskim stanicama omjera transformacije koje će se pravilno raspoređivati u prostoru ovisno o potrebama konzuma i prostornim mogućnostima.

Širenje elektroopskrbne mreže odvijati će se u skladu s porastom i potrebama konzuma. Predviđa se izgradnja kabelske kanalizacije. 

Srednjenaponski i niskonaponski kabeli će biti polagani u istom rovu uz održavanje posebnim propisima određenog razmaka. 

Ukoliko vršna snaga pojedinog potrošača prelazi dopušteno opterećenje kabela moguće je paralelno položiti više kabelskih vodova za jednog potrošača. 

Potrošači snage >300 kW u pravilu se priključuju direktno na srednjenaponsku mrežu i rješavaju trafostanice na vlastitoj čestici. 

Rasvjeta prometnice predviđa se  izvesti visokotlačnim natrijevim žaruljama u svjetiljkama sa zaštitnim staklom. 

Svjetiljke se montiraju na pocinčanim metalnim stupovima visine u pravilu 8,0 do 10,0 m. Razmak između stupova rasvjete iznosi cca 25,0 – 30,0 m. Srednja osvijetljenost kolnika treba iznositi 12 luxa. 

Stupovi javne rasvjete se postavljaju u nizu udaljenom od ruba kolnika min. 0,5 m. Napajanje, upravljanje rasvjetom i mjerenje potrošnje el.energije izvodi se u samostojećem ormariću neposredno uz trafostanicu. 
Moguća su odstupanja od predloženih trasa dalekovoda i vodova te položaja trafostanice, ukoliko se to pokaže realnijim i tehnički opravdanim rješenjem što se neće smatrati izmjenom plana. 
Smještaj trafostanice označen je na grafičkom prikazu br. 1. "Korištenje i namjena površina" kao površina infrastrukturnih sustava (IS) i simbolima na kartografskom prikazu  br. 2.c. Elektroenergetika,pošta i telekomunikacije.
5.3.2. Vodoopskrba

Članak 24.

Planom se određuje način postavljanja instalacija vodovodne mreže. 

Zona će se priključiti na postojeći cjevovod tako da je u svakom trenutku moguć dotok vode iz najmanje dva smjera u svakoj točki. 

Na uličnom cjevovodu izvest će se hidranti sukladno važećim propisima. 

Voda u zoni se predviđa za slijedeće namjene: 

- voda za piće i sanitarne namjene, 

- voda za potrebe tehnoloških procesa, 

- voda za protupožarnu namjenu i održavanje čistoće. 

Vodoopskrbna mreža mora se razvijati sukladno potrebama korisnika uz osiguravanje potrebne rezerve u svojim dimenzijama za funkcioniranje protupožarnog sustava. Stoga se odabir dimenzija cjevovoda i njihovog položaja mora planirati prema maksimalno mogućem opterećenju zone. 

Instalacije vodovodne mreže prikazane su na kartografskom prikazu prikazu br. 2.b. "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža"-vodoopskrba i odvodnja. 
Moguća su odstupanja od predloženih trasa vodoopskrbnih cjevovoda i drugih planiranih zahvata na sustavu vodoopskrbe, ukoliko se to pokaže racionalnijim i realnijim kroz tehničku razradu projekta, što se neće smatrati izmjenom plana.
Novoplanirane cjevovode u funkciji opskrbe vodom za piće treba polagati unutar

koridora javnih prometnih površina koristeći pri tome prvi podzemni sloj ispod površina kolnika. Vodoopskrbnu mrežu u pravilu treba formirati prstenasto u svrhu osiguranja stabilne i stalne opskrbe pitkom vodom.

Potrebne količine vode za gašenje požara obvezno je osigurati u skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara (Sl. list 30/91 preuzeto NN 55/96).
Mreža vodoopskrbnih cjevovoda treba osigurati potrebne količine sanitarne i protupožarne(15 l/s) vode te imati izgrađenu vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu.
Hidrante u pravilu treba projektirati kao nadzemne i postavljati izvan prometnih površina. Udaljenost između pojedinih hidranata iznosi cca.80 m.

Novi cjevovodi u svrhu provođenja mjera protupožarne zaštite ne mogu imati profil manji od (100 mm. Ako je polaganje cjevovoda vodoopskrbe predviđeno s obje strane ulice, sekundarni cjevovod može biti i manjih dimenzija od (100 mm.

Trase cjevovoda unutar koridora cestovnih prometnica potrebno je uskladiti s ostalim

postojećim i planskim vodovima komunalne infrastrukture u skladu s posebnim uvjetima njihovih korisnika.

5.3.3.Odvodnja otpadne i oborinske vode 
Članak 25.

Kanalizacijska mreža Knina  danas funkcionira velikim dijelom kao mješovita, premda je bila predviđena kao razdjelna ,a pokriva samo centralno područje grada, dok su ostali dijelovi bez kanalizacijske mreže pa se dispozicija otpadnih voda rješava putem sabirnih/septičkih jama.

Rješenje sustava odvodnje otpadnih voda obuhvaća gradnju gradske mreže po etapama s gradnjom uređaja za pročišćavanje otpadnih voda u blizini industrijske zone. 
Do izgradnje javnog sustava odvodnje otpadne i oborinske vode Knina i priključka planiranog sustava odvodnje  iz prostora obuhvata plana, predmetnim UPU-om  se predviđa prijelazno rješenje na način da  

· građevine do 10 ekvivalentnih korisnika privremeno rješavaju odvodnju preko vodonepropusnih sabirnih jama s odvozom prikupljenih otpadnih voda na zato predviđeno mjesto,a

· građevine iznad 10 ekvivalentnih korisnika preko privremenih vlastitih uređaja  za pročišćavanje s odgovarajućim tretmanom otpadnih voda prije upuštanja u recipijent (u načelu u upojni bunar odgovarajućeg kapaciteta).

Sustav odvodnje unutar obuhvata UPU-a planiran je kao razdjelni sustav s odvojenim sustavima za odvodnju oborinskih i otpadnih voda. 

Sve građevine na kanalizacijskoj mreži izvode se sukladno propisima kojima je regulirano projektiranje i izgradnja ovih građevina. 

Svi objekti na kanalizacijskoj mreži moraju biti lako dostupni radi održavanja. Obavezno osigurati nesmetan pristup komunalnog vozila. 

Gospodarski subjekti obavezni su svoje tehnološke otpadne vode dovesti u stanje mogućeg prihvata na sustav javne odvodnje prema posebnim propisima.  

Odvodni kanali uredit će se na način da omoguće prihvat oborinskih voda s javnih prometnica i površina gospodarske namjene. 
Poklopce revizijskih okana u kolnim površinama ulica treba postavljati u sredini

prometnog traka. Ukoliko to iz određenih razloga nije moguće onda ih treba postavljati u osi kolnika. Sabirna okna gospodarskih  priključaka treba postavljati unutar čestice neposredno uz rub regulacijske linije prometnice.
U sustav javne odvodnje dozvoljeno je upuštati samo propisno pročišćene vode.

Površinske vode garaža i parkirališta izvan uličnog pojasa, prije upuštanja u sustav javne odvodnje, obvezno moraju biti pročišćene na separatoru ulja i masti.

Oborinske vode sa svih prometnih površina prikupljati će se slivnicima koji trebaju biti

projektirani i izvedeni kao tipski. Stjenke slivnika od gotovih cijevi trebaju  biti s oblogom betona MB-20 oko cijevi. Debljina podloge mora biti minimalno 0,15 m. Dubina taložnice u slivniku mora biti najmanje 1,5 m. Priključak slivnika na odvodni cjevovod mora biti izveden u vodonepropusnoj izvedbi. Slivnici ne smiju biti međusobno spojeni, a nije dozvoljeno ni uvođenje odvoda jednog slivnika u drugi.

Idejnim projektima odvodnje biti će određeni profili i nivelete javnih kanala, te način priključenja sabirnog kanala na postojeće cjevovode.

Preporučljivo je da odvodne cijevi budu okruglog presjeka i izrađene od poliestera

armiranog staklenim vlaknima. Cijevi koje budu korištene kod polaganja cjevovoda obvezno moraju imati provjereno dobra mehanička svojstva (vodonepropusnost, trajnost, nepropusni način spajanja, brza montaža i ugradnja). 
Za odvodnju oborinskih voda s parkirališnih površina veličine iznad 10 osobnih automobila odnosno 10 kamiona nužna je ugradnja taložnika i separatora. 
Oborinske vode sa krovnih površina koje nisu zagađene moguće je direktno upuštati u teren. 
Moguća su odstupanja od predviđenih  trasa kolektora i ostalih kanala te planiranih objekata i uređaja, ukoliko se to pokaže realnijim i tehnički opravdanim rješenjem što se neće smatrati izmjenom plana.
5.3.4.Uvjeti gradnje plinovodne mreže
Članak 26.

U slučaju gradnje plinovodne mreže u prostoru obuhvata plana omogućava se vođenje mreže plinovoda u koridoru  prometne površine na način da se izbjegava blizina električnih kablova i kanalizacijskih cjevovoda.Planom se omogućava vođenje plinovodne mreže i unutar površina drugih  namjena u funkciji osiguranja propisanog načina gradnje plinovodne mreže.
5.3.5. Uređenje vodotoka i vodnog režima
Katastar voda i vodnog dobra

Članak 27.

Prema katastru voda i vodnog dobra na području predmetnog UPU-a nalazi se vodotok Čokin kanal koji je ujedno i javno vodno dobro.

Uređenje vodotoka i vodnog režima

U slučaju plavljenja,ispiranja,podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava,te  ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine ili poremećaja u vodnom režimu,zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotokova i oborinskih odvodnih kanala   provodi se izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i gospodarskim održavanjem vodotoka,vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru plana upravljanja vodama. 

U svrhu tehničkog održavanja, te radova građenja uz vodotok Orašnicu i uz ostale bujične vodotoke i kanale (Čokin kanal) osigurava se  indundacijski pojas (u obliku šetnice /travnate zelene površine ) minimalne širine od 3,0 m od gornjeg ruba korita,odnosno ruba čestice javnog dobra.

U inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina ili na bilo koji način umanjiti protočnost korita i pogoršati vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka. 

Izuzetno se inundacijski pojas može smanjiti što je potrebno utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima za svaki objekt posebno.

Svaki vlasnik,odnosno korisnik objekta ili parcele smještene uz korito vodotoka ili česticu javno vodno dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na čišćenju i održavanju korita vodotoka te ne smije izgradnjom predmetne građevine ili njenim spajanjem na komunalnu infrastrukturu umanjiti  propusnu moć vodotoka,niti 

uzrokovati eroziju u istom, a za vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno odlagati bilo kakav materijal u korito vodotoka.

Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala(Čokin kanal) potrebno je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u Orašnicu,odnosno Krku, a sve u skladu sa vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima  predviđenim Zakonom o vodama.

Iz razloga izbjegavanja imovinsko-pravnih sporova, unutar obuhvata predmetnog UPU-a formira se  čestica namjene «javno vodno dobro» za smještaj projektiranog  rješenja uređenja korita planiranog oborinskog kanala.
Potrebno je omogućiti siguran i blagovremen protok u predmetnom  vodotoku, te održavanje i čišćenje istog.Dimenzioniranje korita treba izvršiti za vršnu protoku dobivenu kao rezultat obrade hidroloških mjerenja ili određenu primjenom neke od empirijskih metoda,a za onu vjerojatnost pojave koju odobre Hrvatske vode.

U slučaju prelaska trase   prometnice poprečno  preko bujičnih vodotoka i odvodnih kanala  predviđa se izvedba mostova ili propusta dovoljnih dimenzija za nesmetano propuštanje mjerodavnih velikih protoka.Predviđa se i rekonstrukcija postojećih propusta male propusne moći ili dotrajalog stanja. Na mjestima gdje prometnica prelazi preko reguliranog  korita vodotoka(trapezno obloženo korito,betonska kineta i sl.) konstrukciju i dimenzije osnovnih elemenata mosta ili propusta sa svim pripadnim  instalacijama treba odrediti na način kojim se ne umanji projektirani slobodni profil korita,kojim  se osigurava  statička stabilnost postojeće betonske kinete,zidova ili obaloutvrde,odnosno kojim se ne remeti postojeći vodni režim.Os mosta ili propusta treba postaviti što okomitije na uzdužnu os korita,a širina istog treba biti dovoljna za prijelaz planiranih vozila.Konstrukcijsko se rješenje mosta ili propusta treba funkcionalno i estetski uklopiti u  kontaktno urbanističko rješenje  prostora .

Treba predvidjeti oblaganje uljeva i izljeva novoprojektiranih  ili rekonstruiranih propusta  u dužini min.3,0 m, odnosno izraditi tehničko rješenje eventualnog upuštanja «čistih» oborinskih voda u korito vodotoka radi zaštite korita od erozije i nesmetanog protoka. Detalje upuštanja oborinskih voda investitor treba usaglasiti sa stručnim službama Hrvatskih voda. Tijekom izvođenja radova potrebno je osigurati neometan protok kroz korito vodotoka.

Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija,vodovod,električni i telekomunikacijski kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima 

uzdužno unutar korita  vodotoka,odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. Vođenje trase paralelno sa reguliranim koritom vodotoka treba izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati statička i hidraulička stabilnost reguliranog korita,te nesmetano održavanje ili buduća rekonstrukcija korita.

Ukoliko korito nije regulirano,udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg ruba korita,odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za buduću regulaciju.U samo određenim slučajevima udaljenost polaganja se može smanjiti,što je potrebno prethodno utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima  za svaki objekt posebno.

Poprečni prijelaz pojedinog objekta linijske infrastrukture preko korita vodotoka po mogućnosti je potrebno izvesti iznad u okviru konstrukcije mosta ili propusta.Mjesto prijelaza izvesti poprečno i po mogućnosti što okomitije na uzdužnu os korita.

Ukoliko instalacija prolazi ispod korita,investitor je dužan mjesta prijelaza osigurati 

na način da je uvuče u betonski blok čija će gornja kota biti 0.50 m ispod kote reguliranog ili projektiranog dna vodotoka.Kod nereguliranog korita,dubinu iskopa rova za kanalizacijsku cijev treba usaglasiti sa stručnom službom Hrvatskih voda.

Na mjestima prokopa obloženog korita vodotoka  ili kanala,potrebno je izvršiti obnovu obloge identičnim materjalom i na isti način. Teren devastiran radovima na trasi predmetnih instalacija i uz njihovu  trasu,treba dovesti u prvobitno stanje kako se ne bi  poremetilo površinsko otjecanje.

Gospodarenje i korištenje voda

Na predmetnom području nema registriranog korištenja voda (osim onih za potrebe javnog vodoopskrbnog sustava), te se u tom smislu podaci o postojećim vodoopskrbnim instalacijama,kao i o mogućnostima rješavanja vodoopskrbe

predmetnog područja ishode od Komunalnog poduzeća d.o.o. Knin. 
Zaštita voda 

Za prostor obuhvaćen predmetnim UPU-om, potrebno je predvidjeti sve zakonom propisane mjere zaštite voda od onečišćenja koje može izazvati predviđeno korištenje prostora i izgradnja planiranih  građevina.

Unutar predmetne proizvodne zone gospodarski subkekti sa industrijskim otpadnim vodama trebaju iste dovesti na nivo kućanskih otpadnih voda prije upuštanja u javni sustav odvodnje grada Knina, ili samostalni sustav odvodnje zone sa uređajem za pročišćavanje,putem vlastitih uređaja za predtretman industrijskih otpadnih voda.

Razdjelni sustav odvodnje sa razmještajem objekata zaštite voda treba  predvidjeti u skladu sa rješenjima i principima zaštite voda prema kojima je izrađena Studija zaštite voda Šibensko-kninske županije («Hidroing» d.o.o.- Osjek,»Hidroprojekt-ing d.o.o. –Zagreb,oznaka 1000/98) i Idejno rješenje kanalizacijskog sustava  grada Knina koje je u postupku  usvajanja prihvaćeno i od strane Hrvatskih voda VGO Split.

Realizacijom sustava odvodnje sa objektima zaštite voda (kao dijelom jedinstvenog sustava Knina ili samostalnim sustavom  kao etapnim rješenjem),kako na području obuhvata plana tako i izvan njega, obvezno  je ostvariti propisani nivo zaštite voda recipijenta,vodotoka Orašnice,odnosno Krke,vodotoka II kategorije na području Knina.

6. UVJETI UREĐENJA JAVNIH ZELENIH POVRŠINA 
Članak 28.

Na rubovima gospodarske zone, gdje je to moguće izvesti, potrebno je formirati pojas zaštitnog zelenila minimalne širine 5,0 m kao tampona prema susjednim namjenama, posebno prema poljoprivrednim površinama u kontaktnoj zoni.

Zelene površine unutar površine planirane prometnice, kao i površine građevnih čestica koje treba urediti kao zelene površine,  potrebno je uređivati sadnjom visokog drveća i grmlja  autohtone vegetacije.
7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 29.

U zoni obuhvata UPU-a nema zaštićenih prirodnih vrijednosti i kulturno povijesnih i ambijentalnih cjelina. 

U cilju  postizanja uravnoteženog vizualnog doživljaja zone gospodarske namjene u odnosu na  kontaktne zonu poljoprivredne namjene propisuje se formiranje zaštitnih površina sa visokim zelenilom u okviru površine gospodarske namjene. 
Uz visoko samostojeće raslinje obavezno saditi i grmlje kako bi se zaštitile kontaktne  zone od utjecaja gospodarske zone i prometnice. 

Ukoliko se prilikom izvođenja zemljanih radova naiđe na predmete ili nalaze arheološkog značenja, potrebno je radove odmah obustaviti, a o nalazu obavijestiti najbliži muzej ili nadležnu Upravu za zaštitu kulturne baštine.
8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 30.

Na području obuhvata plana nije predviđeno trajno odlaganje otpada. 

Kante i kontejneri za prikupljanje komunalnog otpada moraju  se smjestiti na građevnoj čestici osnovne građevine.
Komunalni otpad potrebno je odlagati u za to predviđene tipizirane spremnike. Sav komunalni otpad potrebno je sortirati odnosno odlagati prema vrsti otpada (papir, staklo, PET, metalni ambalažni otpad). 
Spremnici ne mogu biti smješteni na lokacijama gdje se smanjuje preglednost, otežava pristup vatrogasnim i sl. vozilima, na trasi pješačke i biciklističke staze, u koridoru infrastrukture i sl. 

Obvezna je prethodna suglasnost nadležnog tijela gradske uprave ako se lokacijskom dozvolom odredi smještaj kante ili kontejnera na javnoj površini izvan građevnih čestica.

Industrijski otpad (otpad nastao u industriji, gospodarskim objektima, obrtu) odlaže se u posebne posude odvojeno od komunalnog otpada te mora biti prethodno sortiran. 

Proizvođač otpada dužan je sukladno posebnim propisima obraditi i odložiti stvoreni otpad.

9.MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 31.

Spriječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš  provodi se mjerama zaštite i sanacije okoliša :

-osiguranje uvjeta za kontinuirano vođenje katastra emisija u okoliš (katastar zagađivača) te mjerenjem    emisija na ugroženim područjima u skladu sa posebnim zakonom,

-gradnjom cjelovitog gradskog sustava odvodnje otpadnih voda s uređajem za pročišćavanje,

-obvezom dovođenja otpadnih voda iz industrije i drugih zagađivača na razinu gradskih komunalnih voda, odnosno potrebom prethodnog tretiranja otpadnih voda u krugu pogona, 

-obvezom sanacije svih postojećih izvora onečišćenja,

-uvjetovanjem gradnje novih radnih pogona potpunim mjerama zaštite okoliša,

-obvezom formiranja zaštitnih zelenih pojaseva između radnih zona i kontaktnih zona

-ozelenjavanjem neizgrađenih površina,
-podizanjem prirodnih ograda od gustog zelenila (živice visine min. 1 m) kao zaštita od ispušnih plinova  vozila,

-nadzor nad parkiranjem cisterni za prijevoz goriva u privatnom vlasništvu na način da se odredi ograđen i čuvani prostor,

-pripremom planova intervencija za slučaj havarija i većih onečišćenja voda,

-ograničenjem uporabe kemijskih preparata radi zaštite tla i voda.

Unutar područja obuhvata ovog plana ne mogu se graditi građevine koje bi svojim postojanjem ili uporabom, neposredno ili potencijalno ugrožavala život i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih vrijednosti utvrđenih posebnim propisima zaštite okoliša. 

Zaštita od buke provodi se prvenstveno izborom djelatnosti i pravilnim lociranjem građevina u odnosu na namjene susjednih čestica. 

Kod procesa kojima se proizvodi buka uvjetuje se primjena odgovarajućih akustičnih mjera na mjestu emisije buke i putevima širenja buke. 

Povećanjem udjela  zelenih površina u okviru čestica gospodarske namjene postići će se prigušenje buke i kvalitetniji ambijent. 

Potrebno je uspostaviti područnu mrežu za mjerenje kakvoće zraka kako bi se mogla utvrditi kategorija kakvoće zraka u skladu s kriterijima propisanim zakonom. 

Zaštita tla i voda postići će se izgradnjom sustava kanalizacije sa odvođenjem na centralni uređaj za pročišćavanje .Ovisno o tehnološkom procesu investitori su obvezni na vlastitoj čestici izgraditi predtretman otpadnih voda, prije ispuštanja u kanalizaciju. 

Kontinuiranim nadzorom i kontrolom gospodarskih djelatnosti potrebno je pratiti provođenje mjera zaštite okoliša i po potrebi poduzimati mjere dodatnih zaštita.

10. MJERE PROVEDBE PLANA
Članak 32.

Realizacija plana  može se odvijati etapno i prema iskazanim potrebama za izgradnju  planiranih građevina. 

Popunjavanje zone sadržajima treba započeti u dijelovima zone najbližima osnovnim infrastrukturnim sustavima. 
Odstupanja od koridora i pravaca prometnica i ostale infrastrukture, nastali usklađivanjem s preciznijim geodetskim izmjerama, ili tehničkim i tehnološkim izmjenama kojima se osigurava kvalitetnije rješenje sustava neće se smatrati izmjenom plana . Korekcije se mogu planirati idejnim rješenjem za lokacijsku dozvolu.

Na svim površinama , moguće je postavljati spomenike ,spomen obilježja,  i umjetnička djela iz kategorije skulptura .

Radi dobivanja što kvalitetnijih rješenja  planiranh građevina mogu se raspisati javni urbanističko-arhitektonski ili arhitektonski natječaji.
10.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA UREĐENJA
Članak 33.
Na području obuhvata plana ne uvjetuje se izrada detaljnih planova uređenja već će se uvjeti gradnje odrediti u postupku ishođenja lokacijske dozvole, a sukladno odredbama ovog urbanističkog plana uređenja i prema važećim propisima. 
10.2. REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINA ČIJA JE NAMJENA PROTIVNA PLANIRANOJ NAMJENI
Članak 34.
Područje obuhvata plana je neizgrađeno, te nema građevina predviđenih za rekonstrukciju. 
Članak 35.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom vjesniku Šibensko-kninske županije“.

KLASA: 350-02/07-01/31
URBROJ: 2182/10-01-09-21
Knin, 21. prosinca 2009.
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